
Doublure 
Les Simpson (la foule en colère)  

Extrait de : Les Simpson, le film (2007) 

Le principe est d’interpréter les paroles en essayant de donner une certaine vie aux personnages. Ensuite, il faudra créer 
également les bruitages présents dans les différentes scènes. L’ensemble des sons doit se faire avec la bouche ou le 
corps. 

Un élève peut faire plusieurs personnages en changeant sa voix. 

Attention, les indications pour les bruitages ne sont pas toutes marquées. Vous pouvez en trouvez d’autres en regardant 
attentivement la vidéo. 

TEXTE 

Marge : Homer, il va falloir que tu sortes affronter cette foule en colère et que tu t’excuses pour ce que tu as 
fait. 

Homer : J’veux bien mais j’ai peur que si j’ouvre la porte qu’ils s’en prennent à vous tous. 

Voix dehors : Ça risque pas, on veut seul’ment Omer. 

Homer : Peut-être pas toi mais ils tueront grand-père.  

Grand-père (derrière la porte) : Je suis avec eux !  

Le clown : Tudu, zigouille le bébé. 

Le bébé : Bruitage….. 

La foule : Cris dehors 

Lisa : Ah ! 

Un personnage de la foule : Attends, je vais t’l’allumer.  

Lisa : Oh ! 

Homer : (Bruits de marteau puis cris de la foule qui veut entrer) Reculez, j’ai une tronçonneuse (bruit de la 
tronçonneuse) oh, oh. 

L’homme à la fenêtre : Barth, traverse, fais vite ! 

Bart : Mais s’ils voient que vous nous aidez, ils vont vous tuer ! 

L’homme à la fenêtre : Oh, voyons, je suis sûr que ton père en ferait autant pour… 

L’homme à la fenêtre : Bon d’accord, fais fissa fiston 

La traversé : (Bruitage du genre… oh,oh,oh, qui marque la difficulté de marcher sur une planche) 

L’homme en bleu : Archets ! 

Le petit garçon : Je m’sers d’une flèche rouge pour savoir qui j’ai tué. 

(Crotter, le cochon, bouge la planche) 

Homer : Non, non, Crotter, si tu bouges ça, papa mourra… 

(Crotter fais tomber la planche et c’est la chute) 


